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Cuota. 

Ne aflăm în ajunul pertractărilor 
privitóre la pactul vamal, ce avem a-1 
închia cu Austria pe un nou period de 
zece anî. Şi maî pe sus de tóte are 
să ne intereseze proporţia, ce ni-se va 
crea pentru acoperirea cheltuelilor co
mune, adecă statorirea cuotei. 

Este sciut, că până acum Ungaria 
a contribuit la purtarea cheltuelilor 
acestora comune cu 31%, ér restul îl 
plătia Austria. Acum înse cei din Austria 
nu se mai mulţămesc cu cât am solvit, 
ci pretind, ca să plătim maî mult. 

După constituţie cele dóue parla
mente au să hotàrésça cuota, a nume 
cel din Budapesta şi cel din Viena. 
Dacă între cele dóue parlamente nicî 
de cum nu s'ar puté face înţelegere, 
atuncî Maiestatea Sa e îndreptăţit a 
decide şi a etatori cuota. 

E evident şi lucru prea firesc, că 
atenţia terii întregi va fi îndreptată 
spre pertractările celor dóue parlamente, 
şi că în faţa acestei întrebări vor avé 
să dispară tóte cele alalte cestiunî. 
Pentru că e vorbă de a plăti, şi un 
procent însamnă circa dóue milióne. A 
urca ori a scări cuota însamnă prin ur
mare a plăti în timp de zece ani cu 
maî multe milióne maî mult ori mai 
puţin. 

Ast fel stând lucrul se pricepe, 
că atât în Austria cât şi la noi s'a 
pornit mişcare pentru scărirea respective 

urcarea cuotei. ComisiUnile parlamentare 
sînt şi alese, ba cea din Austria a şi 
ţinut şedinţă şi a decis, ca să nu primescă 
altă cuotă de cât 5 8 : 42 , ceea ce va 
să zică 58% pentru Austria şi 42 
pentru Ungaria. Asta ar însemna o 
urcare a cheltuelilor nóstre cu 11% va 
să zică cu vre-o 2 3 — 2 5 milióne la an, 
ceea ce în zece ani ar face 2 3 0 — 2 5 0 
milióne. 

Pertractările comisiunilor parla
mentare ne vor lămuri în scurtă vreme 
despre suma, ce vom avé să o plătim. 
Pertractările aceste vor începe cu sta
torirea baseî, după care va avé a se 
calcula cuota. Comisiunea parlamentară 
din Austria a luat de basă a calculului 
sëu poporaţiunea celor dóue state şi a 
croit cuota după proporţia acestei popo-
raţiunî. Comisiunea nostră, — cel puţin 
cea veche, — de basă a calculului a 
luat dările directe şi indirecte, ce se 
plătesc în cele dóue state. La ce résultat 
se va ajunge în afacerea acesta, nu 
putem sei. Atâta la tot caşul e sigur, 
că numai numërul poporaţiuniî nu póté 
fi basă de ajuns pentru à statori cuota, 
pentru că după dreptate urcarea orî 
scărirea cuotei trebue să stea în pro
porţie cu venitele publice ale celor 
dóue state şi cu capabilitatea lor de 
prestaţiune. 

Orî cum ar fi, e lămurit, că afa
cerea e forte gravă, şi că la deslegarea 
ei se cere multă circumspecţie, mult 
patriotism şi spirit larg de dreptate. 
Pentru că de o parte dacă nu ne putem 

învoi la aceea, ca să fim păgubiţi, nicî 
aceea nu o putem voi, ca să fie păgu
bită Austria. Susţinerea legăturilor de 
sinceră alipire a celor dóue state e un 
interes al monarchie!, ér de altă parte 
sinceritatea acestei alipiri s'ar sgudui 
prin ori ce nedreptate, ce s'ar face 
uneia dintre cele dóue părţi. Prin urmare 
în apërarea intereselor nóstre trebue să 
păzim tot de a una dreptatea, si dacă 
după dreptate se va socoti, că trebue 
să se urce cuota, fără murmur va trebui 
să ne plecăm, de óre ce ast fel pre
tind interesele mal înalte ale monarchie!. 

E înse lucru firesc, că dorinţa 
nostră ar fi, ca să remânem cu cuota 
de până acum. Simţim adecă toţi greu
tatea enormă a dărilor deja esistente şi 
simţim de o dată şi lipsele cele multe, 
ce sînt tocmai din causa nesuficienţei 
banilor în toţi ramiî administraţiei pu
blice. Vedem în fine, cum înaintăm 
spre deficit, şi fără de a fi profeţi putem 
prezice, că prin urcarea cuotei ne vom 
şi cufunda sigur în deficit. 

Orî cum ar fi inse, nu este permis, 
să declarăm din capul locului, că ne 
vom opune la ori ce urcare a cuotei. 
Tot, ce putem cere şi pretinde, e, ca 
dreptate să se facă, şi ca interesele pa
triei nóstre să fie scutite. Şi dacă 
dreptatea va cere urcarea cuoteî nóstre, 
va trebui să ne plecăm. La tot caşul 
înse cuotă de 4 2 % abia va fi cu drep
tate să plătim, şi nicî nu am fi în 
stare să o plătim fără a băga ţara în 
totală ruină. 

Feuilleton. 
Relaţiunile eclesiastice ale Românilor 
din Ungaria şi Transilvania în vécul 

al XV-lea. 
(Continuare.) 

B. 
Bomânil in véonl al XV-lea. 

Ei bine ! Şi óre de ce naţionalitate erau 
acele popóré? După ce în vécul al 14-lea 
sub regele Ludovic, mai apoi în vécul al 
15-lea sub Sigismund (1428, 1429) şi Matia 
mulţi Şerbi s'aü colonisât în părţile sudice 
ale Ungariei, eră în partea nordică a terii 
tocă din vécul al 14-lea erau colonii puternice 
de Buteni aşedaţi acolo sub conducerea lui 
Teodor Koriatovics : admitem, că între popórele 
schismatice vor fi fost Buteni, Şerbi, Bulgari 
şi Greci. 

Dară cum că maioritatea preponderantă 
a acelora au format-o Români, dovedesc 
drept documentele publice din vécul al XV-lea. 

în documentele acelea în tóte părţile 
acelea ale terii, cari sînt locuite şi azi de 
Români, se amintesc viile şi cnezate românesc!, 

libere regesei şi castrense; se amintesce o 
mulţime mare de familii române nobile şi 
iobăgesci, de diregUori înalţi ca comiţi, v. comiţi 
şi voivod,!; se află districte special românesc! 
cu drepturi autonome garantate prin domnitori, 
pe cum şi o organisaţiune militară naţională. 

Şi fiind că, chiar acesta formeză partea 
integrantă şi mai momentosă a cestiunii despre 
continuitatea istorică a Românilor, aflu de 
lipsă, ca în ord cronologie să produc mal 
multe doved,! comprobătore. 

I. 
Viile şi posesiuni româneset. 

Abstragênd de la posesiuni şi viile, 
cari după nume ori după conţinutul docu
mentelor, în car! se găsesc, sînt de a se 
considera ca române, cum sînt Nucţora, 
Muncel, Mihalenţ, Bistra (Negotesci), Zavoiu, 
Voislova, Gârcima din districtul Caransebeşului, 
Chorna, îordanţa, Paprad, Thoplot, Plugova, 
Véreden, Toplichan, Kis-Király-Mezeü, Be-
labuc din districtul Mehadiei, cunoscute ca 
posesiuni vechi olachale; Olosagh şi Drago-
mirfalra din districtul Lúgosaiul tinëtôre de 
castrul Zsidovar; Lupşa, Crivadia, Szallas-
pataka, Chernesci, Poclişa, opidul Boldog-
aszonyfalva, Fisesci, Galaţ, Pogye sau Poyen 

(distr. Haţegului), apoi posesiunea regală 
valachală Feleac şi alte multe : voiu enumera 
numai acelea, cari anumit se numesc ca po
sesiuni şi viile românesd. Etă-le: 

1. în protestul nobilului Andreiù de 
Guth din 1404 şi 1406 se amintesc ville va-
lachale aparţinetore posesiunii Kis-Şebes. 

2. în donaţionalul estradat prin regele 
Sigismund pentru Bolia fiul lui Boian din 
districtul Crişului cu d. Tyrnaviae festo Bar
tholom. Ap. 1404 sînt amintite viile cu lo
cuitori români. 

3. Din documentul an. 1406 se află 
că în părţile Zarandului pe la Boroş-lneu 
spre valea Drănţulal, tinëtôre de castrul 
Ègregy (Igriş, Agiriş) în comunele Dompap-
falva, Fejéregyháza, Siklós şi Balamérfalva au 
locuit Români. x) 

4. Universitatea săsescă cu d. Cibinii 
die prox. post fest. S. Luciae virg. 1419 dă 
concesiune pentru recolonisarea viile! române 
Tylişca. 

5. Voivodul transilvan Chaky cu d. 
Eüküllővár feria sexta post fest visit. glori-
osae 1421 villa liberă regală română „Kis 

') Marhi Sándor »Arad v. megye Monogra-
phiaja« pag. 501. 
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î n sfârşit un lucra trebue să în-
«unjurăm: trebue a nume să ferim 
Corona de a fi adusă în posiţia de a 
determina cuota ea însă-şî. întru adevër 
asta ar însemna a espune Corona odiuluî 
unei părţi şi prin urmare ar fi o sgu-
duire a stimei şi încrederii datorite 
Dinastiei. Er o sguduire de acest soiu 
ar sgudui şi posiţia esternă a monarchie!, 
ceea ce nici un patriot nu póté dori. 

Să sperăm, că vom fi feriţi de sgu-
duiri, şi că va succede a ajunge la o 
înţelegere, care să mulţămescă ambele 
părţi şi să corespundă şi intereselor 
maî înalte ale monarchieî. 

Profeţie. — La cetirea „Telegrafului 
Roman" numërul 42, pagina 3: 

„Putem deci prognostisa, că dacă nu 
mai curênd, dară în 20 de ani, introducerea 
liturgie! maghiare în bisericile unite românesci, 
va trebui să se întîmple pe basa decisului 
episcopatului catolic şi prin urmare cu con
lucrarea episcopilor români uniţi, cari fac 
causă comună cu episcopii romano-catolici." 

Noi nu sîntem profeţi. Atâta înse seim, 
că dacă se va face încercarea de a intro
duce în biserica neunită limba liturgică ma
giara, — şi „Telegraful Roman" totuşi nu 
are darul profeţiei în mesura aşa de mare, 
cât să prognostice, că asta a bună samă nu 
se va întîmpla, — atunci nici ţarul Rusiei, 
nici sultanul Turciei, cei doi patroni al 
schismei nu vor păzi biserica aceea de pa
costea acésta. O va păzi dóra patriarchul din 
Fanar? Ori dóra autonomia ei? 

Neobservarea legi! despre naţionalităţi. 
— „Vaterland" din 23 a c. scrie următorele: 
„înainte de asta cu mai bine de un an 
subşternuse Paul Mudron ministeriulul ungu-
rese al afacerilor interne proiectul de statute 
pentru o reuniune înfiinţândă, carea să albă 
scopul de a aduna banii de lipsă pentru 
întemeiarea unul gimnasiu slovac. în sensul 
§-lui 26 din legea ungurescă despre naţiona-

Barişor o doneză familiei Costa, fiul lui 
laroslav. 

6. Regele Sigismund cu d. Wegles 
feria sec. ante festum Pentecostes 1410 po
sesiunea valachală Bozyntha (cottul Satmar) 
o doneză familiei David. 

7. în actul de schimb închiat între 
regele Sigismund şi familia Chaak cu d. 
Debreczen feria tertia prox. ante festum sa-
cratiss. Corporis 1422 ca posesiuni românesci 
populase se amintesc Dyseer, Zunyogd, Akor 
şi Lyhy (cttul Bihoreî). 

8. în diploma confirmaţională estradată 
de regele Sigismund pentrur Radul fiul lui 
Czakô de dto Brassoviae in festo b. Stephani 
Protomartyris 1426 se amintesce villa liberă 
română Bereczkfalva, în parte lipsită de 
locuitori. 

9. în actul donaţional al regelui Adal
bert de dto Budae sec. die festi b. Dorotheae 
Virg. 1439 a farâ de posesiunile valachale ale 
familiei române Chôma (Zorna) se mai 
amintesc şi posesiunile altor Români nobili. 

10. Regele Vladislau cu d. Budae in 
festo sacratiss. Corporis Xti 1444 pe nobilul 
Bizere îl confirmă în posesiunile „voluchales" 
Kusklya, Zawoy, utrasque Patak et Zylfa din 
districtul Caransebeşului, înse sub condiţiune 
şi pe lângă serviţiile, „quibus aliae possessiones 
Wolachicales in dicto districtu tenentur", cum 
erau spre esemplu Themeşel, Theregoba, 
Urbachyen, Alsohydeg, Krewa super., Pattak, 
Yabelchna, Warciorowa, Kalowa, Pleşe, Meel, 
Novakfalva, Wolya, Alşofalva posesiunile 
familiilor române Lado şi Vitéz din districtul 
Sebişului. 

lităţi lucrul acesta e admisibil ; căci el permite 
în Ungaria fiesce cărei naţionalităţi, să în
temeieze şcoli poporale, medii şi superióre, 
şi îndreptăţesce pe civî, să se hitrunescă 
spre acest scop în генпіипі, cari să adune 
mijlócele de lipsă, — acestea tote adevërat 
că sub inspecţia statului şi în sensul statutelor 
încuviinţate din partea guvernului. în 16 
a c. s'a intimat subşternetoriului, că în 9 
a c. ministeriul unguresc al afacerilor interne 
a hotărît, că ceruta aprobare a proiectului 
de statute nu se póté da, de óre ce de 
cultivarea mai înaltă a civilor de naţionalitate 
slovacă se îngrijesc în mesura deplină în 
raport cu poporaţiunea de limbă slovacă 
esistentele şcoli medii de stat şi confesionale, 
şi de óre ce nu esistă aprópe de loc manuale 
scrise în limba slovaca şi eorëspun4ëtore 
scopurilor de instrucţiune ale şcolilor medii 
etc., şi prin urmare o ast fel de şcolă ar 
trebui să se folosescă de manuale şi cărţi 
auxiliare scrise în limba cehă. — Dar de 
altă parte, pe cum arată Mudron în „Norodni 
Noviny", în Ungaria întregă nu este uu 
singur gimnasiu, în care limba slovacă să 
fie obiect obligat, ne cum să se folosescă 
ea ca limbă de propunere pentru alte obiecte. 
A dóua obiecţiune, că adecă Slovacii aprópe 
de loc nu au manuale scrise în limba lor, 
se înfrânge prin faptul, că în Ungaria au 
esietat deja un gimnasiu slovac superior şi 
dóue inferiore şi că ele aü avut manuale 
slovace în de ajuns. De altmintrea dóra 
încă nici nu s'a subşternut vre un plan de 
înveţămînt, şi ministrul afacerilor interne 
decide aci în o afacere, care cade în compe-
tinţa ministeriulul instrucţiunii publice. Şi 
în sfârşit Ungaria nu s'ar cutropi, dacă 
într'însa în instrucţiunea gimnasială s'ar folosi 
şi manuale cehice; dóra aci în bisericile 
protestantice se folosesc până în ziua de aztăzî 
Biblii cehice şi cărţi cehice de cântări. Dar 
din tote acestea se póté vedé, că §-ul 26 
din legea despre naţionalităţi pentru Slovacii 
de acolo nu esistă, şi că se póté susţine, că 

11. ïoan Hunyadi în serisórea sa de 
dto Hunyad die festi b. Ioannis 1449 vorbesce 
despre posesiunea româna „Bayeşd". 

Eră în donaţionalul estradat prin epi
scopul de Alba ïulia, cu d. Gyalow (Gilëu) 
1450 se amintesce Oláh- Gorbó ca posesiunea 
voivodului român. 

Adaugem la acestea posesiunile şi villele 
românesc! amintite în vécul al 14-lea ca 
Kercz Valachorum şi cele 5 sate românesci 
ţinetore de castrul Salgo (Sălişte). apoi 
Ghurzachk, Kurtwelus, Kereklygeth, Kerteg şi 
Uskulenpataka de lângă Criş, Fyzeş, Zeek, 
Elews, Halmaş, Turateluke, Mikoháza, Thyra-
teluke, Chyzer, Bogdanháza, Fulkechel, Detre-
haza, tote în cttul Crasnel în Selagiu ; Nago-
lahfalu (cttul Albei), Mohal (cttul Dobocei), 
Deszmér, Sz-imosfalva, Szent-Miklós, Wasarhely 
(ţinetor de castrul Balvanus), Karaszna, Feleac, 
4 viile românesci între Sibiu şi Szerdahely, 
tóté din Transilvania. 

Zilotina, Hnrpatokfalva) Kopácsfalva, 
Deszefalva, Herneszháza, Sugatugfalva ale 
familiei Dragoş din Maramureş ; lood, Baeskon, 
Keetvison, Moyze, Bors, Kettzeresü, Isa, Apşa 
ţinetore de dominiul Conia al voivodului Bale, 
Drag şi Dragomir, erăşl din Maramureş. 

în districtul Erdőd posesiunile „duo 
Aszyag, Borslyuk, duo Eurvynys, Basafalva, 
Tryvascha, Kamin şi Ovar. 

Districtul estins din Megassala (Aranyos-
Megyes) cu forte multe sate românesc!. De 
lângă Careiü (cttul Satmar) se amintesc 
Domahida, Cszoinakoz, Dengeleg, Bagos, Resege 
şi Bere, 

pentru un Slovac cuvintele legii despre 
naţionalităţi preste tot nu au valóre. întru 
adevër triste stări!" 

Revista bisericescă. 
Serbia. 

Acţiunea guvernului sêrbesc în afa
cerea cestiuni! mitropolitului din Üsküb 
şi a instrucţie! sêrbesc! din Macedonia 
după o scire a lui „Pol. Corr." a fost 
încununată cu résultat deplin. îu afacerea 
cea dintâiu cabinetul din Belgrad rupse 
pertactările cu Fanarul încă înainte de 
alegerea noului patriarch icumenic şi 
hotărîse a începe pertractări maî largî 
de-a dreptul cu Porta. Pertractările acestea 
se referiau la trei puncte: 1. Recu-
nóscerea naţionalităţi! sêrbesc! îu imperiul 
otoman; 2. deciderea cestiuni! mitropo
litului din Üsküb; 3. dobîndirea unu! 
iradé, cu care Şerbilor din Macedonia să 
li-se permită necondiţionat, ca după cum 
va cere lipsa, să înfiinţeze şcoli. în 
22 a c . s'a notificai dec! guvernului 
sêrbesc, ca punctele 2 şi 3 s'aü decis 
aşa, că sultanul a rînduit numirea unu! 
prelat sêrbesc de mitropolit de Üsküb şi 
a edat un iradé referitorii! la deschiderea 
de scol! sêrbescï în Macedonia. Ce pri
vesce recunóscerea naţionalităţi! sêrbescï 
în Turcia, sultanul a rînduit, ca hotărî-
rea din anul trecut a Porţii să se su
pună unei revisii. 

Se vede, că silinţele naţionale ale 
p o p o t e l o r neunite mai curênd află sprigin 
la sultanul de cât la patriarchul icumenic. 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

Camera deputaţilor s'a întrunit în 
28 a c. din nou după vacanţele serbă-
torilor, înse a fară de o interpelaţie a 
Iu! Apponyi referitóre la situaţia esternă, 

în Biharea se amintesc 6 viile românesci 
în districtul Lahsag. 

în districtul castrulul Deva a fară de 
villa Zlaşd se mal amintesc şi alte viile 
române libere. 

Eră ce se ţine de părţile banatice, acolo 
era a fară de dominiul estins al lkusuluî 
(lângă Făget) colonisate cu Români veniţi 
din ţara românescă cu familia Karapciu, erau 
o mulţime multă de comune tot românesc! 
ţinetore de cele 8 districte românesc!, în cât 
regele Sigismund a putut să zică, că în 
servitul rebelului ïoan fiul lui I. de Palysna 
din districtul Beregseü (Bănat) a stat „grandis 
gens volachalis". 

Onezate românesci. 
Alte dove4i despre mulţimea poporului 

român se cuprind în acele documente, în cari 
lămurit se amintesc „Cnezatele românesci", 
parte regesei, parte libere castrense şi perpetue. 
Éta: 

1. Regele Sigismund cu d. Tyrnaviae 
feria 6-a prox. post festum S. Bartholomaei 
Cnezdul Szálláspataka „titulo novae donationis" 
îl dă cnezilor de Hattzagh Kenderes şi Barb 
fiiî lui Gregoriu şi lui Costa fiul lui Nicolau. 

2. Voivodul transilvan Lascu (Laczk) 
cu d. Hatzok sec. die festi b. Barnabae 1409 
pentru împoporarea viliéi Achynus Poyana 
(ZaïeanI), pe cum şi pentru apërarea pasului 
de la porta de fer dreptul de cnezat liber îl 
dă lui Stanciul, Berivoy, Dragomir şi Wlad. 

3. îu actul de împăcăciune de| dto 
Belenes in festo b. Augustini 1416 se face 
amintire de cnezi români. 
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la călătoria monarchulnl In Rusia, la 
Btrîmtorea, în care au ajuns Greciï etc., 
n'a găsit nimica de lucru. Dintre pro
iectele, carî aveau să se pertracteze, sînt 
adecă pregătite pentru pertractare numaî 
dóue, a nume un raport al comisiei de 
petiţii şi proiectul unei căi de fer vicinale. 
Intre petiţiile, cari ajung la desbatere, 
se cuprind şi 13 petiţii de ale muni
cipiilor în contra urcării cuotei. 

Rusia. 
Primirea monarchului nostru în capi

tala Rusiei a fost cât se pote de strălucită. 
Cu mult mai momentóse de cât pri

mirea acésta strălucită sînt declarările 
împrumutate, cari le-au făcut cei doi îm-
peraţi în toasturile sale de la dinerül de 
gală din 27 a c. 

împëratul Nicolau a rostit următo-
rele cuvinte: 

„Fericit pentru fiinţa de faţă a 
Maiestăţii Sale între noi pun mare preţ 
pe aceea, ca să-i mulţămesc pentru do
vada asta nouă a prietiniel sincere, carea 
ne legă de olaltă. Prietenia acésta e întă
rită prin comunitatea vederilor şi prin
cipiilor, cari ţintesc într'acolo, ca să 
asigure popórelor nóstre binefacerile păcii. 
Maiestatea Vostră cunósce sentimentele 
cordiale, cari më însufleţesc pentru per
sona Vostră, şi preţul de tot deosebit, 
care-1 pun pe o solidaritate perfectă între 
noi cu privire la înaltul scop, ce-1 urmărim. 
Beü pentru sănătatea Maiestăţii Vóstre, 
pentru sănătatea Maiestăţii Sale împeră
tesei şi pentru a întregii familii împë-
rătesci. " 

La acestea împëratul Francise ïosif 
a rëspuns cu cuvintele următore : 

„Adânc mişcat prin primirea plină 
de iubire şi cordială, carea Maiestatea 
Vostră aţi fost aşa de bun a mi-o găti, 

4. Capitulul de Gianad cu d. prox. 
post festum exaltationis s. cruciş 1412 ate-
Steză, că nobilii români Dionisiu, Petru şi 
Stan, jumătate din posesiunea Gyepen „titulo 
perpetuae cnezatus donationis regalis" o a dat 
lui Farcas fiul lui Bogdan. 

5. Corniţele Temişorei Pipo în actul 
de împăcăciune de dto Temesvár feria sec. 
prox. post dominicam Laetare 1418 amintesce 
o mulţime de cnezi şi nobili din cnezatele 
posesiunilor regale de lângă rîul Maylatmacho 
din Bănat. 

6. Regele Sigismund cu d. Budae 
vigil. festi b. Thomae Ap. 1419 demanda 
castelanilor Matia şi Emeric Paloczy din 
Muncaciu, ca în cât ar fi întemeiată căinţa 
cnezului Nicolau „volachus" fiul lui Sandrin 
de Dolha, că Teodor „dux Podoliae temporibus 
diu praeteritis" fără drept ar fi luat de la 
dînsul cnezatul şi posesiunile Kuchnycha 
(Kusnitza=Kosnicza actul din 14 Febr. 1451) 
şi Kerechke, acelea să i-se redea. *) 

7. Castelanul cetăţilor Severin, Orşova, 
Mibald, Sebeş, şi Zsidovar cu d. Sydovar 
festo b. Jacobi 1420 cnezatele preste pose
siunile Magoyfalva, Rekethe şi Stremptura din 
districtul Comiat „a quam pluribus temporibus 

') Cfr. încă actul de schimb de dtul Becske 
81 Ian. 1451 Intre I. Hunyadi şi familia Dolha, prin 
care acesteia se dă Macaria şi Sarcad din cttul Bereg 
imore et ad instar kenezionum Walachicalium«. Apoi 
actul judelui Curiei Paloczy de dto 16 Ian. 1450, faţă 
de cnezatul roman din Mvisey (cttul Maramureş), In 
care ca vecini se numesc mal mulţi nobili români; 
mandatul lui I. Hunyadi de dto Temesvár feria 6-a 

Îirox. ante fest. b. Sebastiani et Fabiani 1451 referitor 
a posesiunea Jood din Maramureş a familiilor Sandrin 

Îi Vancea, Balig de Jood, Bogdan fiul lui Tancea, 
)rodca, Iran, Gorzo, Michail şi Deacjuga de Jood. 

şi prin feluritele atenţiuni, de cari sînt 
încunjnrat începend din momentul, în 
care am trecut hotarele acestui imperiu, 
îmi zace mal ales la inimă, ca să esprim 
Maiestăţii Vóstre mulţămită mea cea mal 
vie şi mai sinceră. Më bucur, că vëd în 
acésta o garantă nouă a prieteniei strînse, 
carea ne unesce. şi carea întemeiată fiind 
pe stimă şi loaialitate împrumutata for-
meză pentru poporële nóstre o garantă 
durabilă a păcii şi prosperării. în devo
tament tare faţă cu învingerea acestei 
cause më voiu privi tot de una de fericit, 
că spre acest scop pot conta la preţiosul 
sprigin al Maiestăţii Vóstre, şi convins 
fiind despre resultatele, ce sînt reservate 
silinţelor nóstre comune, beü pentru să
nătatea Maiestăţii Vóstre, pentru a Ma
iestăţii Sale împerătesei şi pentru a în
tregii familii împerătesei." 

Nu se póté, ca unei alianţe de 
prietinie să i-se dea espresie în chip mai 
energic şi mai cordial. Solidaritatea ţintei 
şi intereselor esprimată de cei doi mo-
narchi toţi o privesc pentru Europa de o 
garantă a binecuvîntărilor păcii. 

Grecia. 
După câte va lupte mai mici şi după 

o luptă mai mare la Mati óstea grecescă 
din Tesalia s'a retras şi nefăcend nici o 
încercare de apërare a lăsat, ca Turcii 
să cuprindă Larissa capitala Tesalieî. 
Trupele grecesci s'au concentrat din noü 
la Farsalos în partea de meză zi a 
Tesalieî. 

în Epir trupele turcesc! încă înain-
teză respingând pe Grec!. O telegramă 
din Constantinopol din 27 a c . spune, 
că Turcii au cuprins cetatea Arta. Acésta 
e pe teritoriu grecesc. ' Ast fel ar fi 
succes Turcilor şi pe câmpul de răsboiu 
apusan, să mute lupta pe teritoriu grecesc. I 

iam retrolapsis possessas", pentru renumera-
rea serviţiilor militare „more cnezatuum vola-
chorum" pe basa informaţiunilor date de 
cnezil şi nobilii celor 4 districte (Sebeş, 
Lugas, Komyatb, Remetbe) le dă lui Bogdan 
fiul lui Nicolau şi nepotului aceluia Magoya, 
şi printr'însul lui Nicolau şi ïoan fiii lui 
Magoya, lui Michail fiul lui Elye, lui Thoma 
fiul lui Paul, lui Stanislau fiul lui Ivan, şi 
lui Michailă fiul lui Luca. 

8. în mandatul regelui Sigismund de 
datul Brassoviae feria tertia post festum 
Sanctissimae Trinitatis 1427 se amintesc 
districte olachale cu cnezi şi locuitori români 
ţinetore de castrul regal din Deva. 

9. în procesul intentat de cnezil Ştefan 
Rayo şi Dobreş din Kyralmezu şi pertractat 
sub presidiul regelui Sigismund la 1428 sînt 
amintiţi o grămadă de cnezi şi cnezate din 
Jablanicha şi Zalya. 

10. în donaţionalul de dto Hatzak 
Dominica prox. post festum b. Elisab. reginae 
1435 se amintesce cnezatul posesiunii reg. din 
Riusor şi villa liberă Syrel ţinute de Costa, 
Stanciul şi Volcul Popa, eră apoi donate lui 
Mich, şi Bosorada de Riuşor întru remune
rarea meritelor militare dovedite sub castrul 
Haţegului. 

11. între anii 1432—1437 a dese ob-
vin răpiri de Iobagi. în actele de repostulare 
a acelora se amintesc cnezi cu nume româ
nesc! ca de es. Georgia Магідій cnez (1437), 
Micola de possessione Stanko (1437), loan 
Crayul, Petru Gomilia ş. a. 

12. în donaţionalul regelui Vladislaü 
de dto Budae feria sexta prox. post festum 
visit. B. M. Virg. 1442 sînt amintiţi cnezii 
români Nie. Turchiu de Gamza, Mich. Corneth, 

In urma desastrelor, ce le-a suferit 
armata grecescă, guvernul a încredinţat 
conducerea ulterioră a armatei colonelului 
Smolenski. 

Numai pe mare aü rëmas până acum 
Grecii superiori. Flota condusă de prinţul 
Georgiù e în apropiarea cetăţii Salonichi. 
Locuitori! cetăţii se tem, că Grecii vor 
cuprinde portul. Dar aci puterile euro
pene sînt aşa de mult interesate, cât ele 
aü pus cetatea sub scut internaţional aşa, 
că aci Grecii se vëd faţă în faţă nu 
numaî cu Turcii, ci şi cu puterile europene. 

între atarl împrejurări atenţiunea 
generală se îndreptă spre întîmplăriie 
cele ce-şi urmézà in Atena. 

Deruta armatei grecesci a produs 
în Atena mişcări antidiuastice. „Stan
dard" aduce din Atena cu datul 27 a c. 
scirile următore: „Posiţia familiei regesei 
e critică. Din parte vrednică de cre<Jë-
mînt se asigură, că se îeau mësuri, ca 
familia regéscà în cas de lipsă să potă 
părăsi în grabă ţara. Locuitorii susţin, 
că prinţul de coronă portă vina desas
trelor armate! grecesci." Altă scire te
legrafice din Atena tot cu datul 27 a c. 
spune: „Situaţia e de tot critică. Po
porul a întrat cu forţa în neguţătoriile 
de arme şi aù dus cu sine armele, cari 
le-au găsit. Pe stradă orator! mulcomesc 
poporul. Căderea ministeriului e sigură. 
Conducëtoril oposiţie! sînt în palatul re
gesc. Camera ţine astăzi şedinţă. Ce
tatea e nespus de iritată." 

Ralli, capul oposiţie!, pe cum şi toţi 
soţii lui îşi dau totă silinţa, ca să mul-
comescă poporul. De altmintrea sortea 
cabinetului Delyannis e sigilată. Ralli 
se privesce de fiitoriul président al noului 
cabinet. înse nici el nu va puté schimba 
starea desperată, dacă nu va cere inter
venţia puterilor. 

Mich. Georg. ïoan şi Nicolau de Berzews 
din posesiunile Berzews, Ochaba şi Ochabiţa 
din districtul Lugoşului. 

13. în donaţionalul voivodului Tran
silvaniei Ï. Hunyadi de dto Temesvár in festo 
ascensionis 1446 se amintesce cnezatid din 
Cholnakos (Cinciş) al nobilului cnez Dan şi 
al fraţilor lui Voîcu, Petru, Csorba şi loan 
născuţi din Jaroslav (Cfr. actul din 1448). 

14. ïoan Hunyadi cu d. Hunyad in 
ipsa die festi b. Ioann. ante portám dăruesce 
lui Nicula Ongor cnezatul posesiunii olachale 
Bayesd. 

Sä se adaugă Ia acestea cnezate din 
vécul al l5-lea cele din vécul al 14-lea ca 
de es. cnezatele române din Surduc, din 
Ozon, din Maramureş, cnezii Dobrota, Bracau 
(1343), Bogdan din Mutnic (1352), Fărcas, 
Grigorie şi Nicolau fiii lui Socol din Secaş 
(1357), Bozorád din Caraşeu (1358), Zocul 
(1358), cnezil Românilor „castri Iliad" (1363), 
Mateiu din Komian (Comiat) (1364), Stürza 
din districtul Caransebeşului, Nicolaü din 
Berche (1375), o grămadă de cnezate din 
1378, Timan din Voia de genere olaehali. 

Apoi în Transilvania mal ales în distric
tele Haţegului, Hunedórel şi din jurul castrulul 
regal din Deva se amintesc cnezi şi cnezate 
libere cu dreptul de a deprinde justiţia în 
adunările Nobililor (1358). Aşa familii de 
cnezi eraü : Ladislau Muşad (Musacs) olachus 
(1362) cu donaţiunea villei Zlaşd, Dobre fiul 
lui ïovan în cnezatul Leşnic (1394), Stoia, 
Zeyk şi alţi cnezi români din districtul 
Haţegului. 

(Va urma.) 
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€ luptă pentru neatîrnarea bisericii. 
(Continuare.) 

Noul imperiu avea să fie un imperiu 
„protestant". De aceea trebuia să se scrie 
deja de-asupra porţii acestui templu noü, că 
într'însul nu au loc prietini de al Papei. 

De for al legilor speciale menite pentru 
realisarea Kulturkampfuluî a ales Bismarck 
Prusia, pentru că în Prusia cea cu popora-
ţiune protestantă preponderantă spera a în-
genunchia mal uşor pe prietinii Papei. în 
Prusia avea deci biserica catolică mal întâia 
să se facă „prusescă". După aceea putea 
ea apoi să se lărgescă şi să se facă apoi o 
biserică germană naţională. 

în 28 Novembre 1871 s'a deschis Land-
tagul prusesc cu un mesagiu al tronului, 
care cuprindea şi următorele cuvinte: „Faţă 
cu mişcările cele ce s'au întîmplat pe teren 
bisericesc, guvernul meu va să păzescă puterii 
de stat deplina neatîrnare cu privire la ma-
nuarea dreptului şi a ordinii civile şi pe 
lângă neatîrnarea îndreptăţită a bisericilor 
şi a societăţilor religiöse să scutescă de o 
dată libertatea de credinţă şi de consciinţă 
a singuraticilor. Cu scopul de a réalisa pe 
cale constituţională principiile acestea veţi 
primi proiecte de legi speciale, cari au de 
obiect închiarea căsătoriei, regularea raportu
rilor stării civile şi efectele Iuridice ale Ieşirii 
din biserică. — Proiectul unei legi generale 
de instrucţie se va înoi şi în sesiunea acésta. 
— O lege specială despre inspecţia asupra 
şcolilor are de scop a satisface cât se póte 
de Iute unei lipse, care s'a recunoscut de 
urgentă în gradul cel mal mare." 

Principele Bismarck urgita în rîndul 
cel dintâiu pertractarea legii despre inspecţia 
asupra şcolilor. Cancelarul nutri a părerea, 
că clerul cu ajutoriul şcolii a „polonisat" în 
Posnania, Prusia apusană şi Silesia superioră. 
De aceea inspecţionarea şcolii avea să se 
Iea de la biserică şi să se dea statului, şi 
acesta avea apoi în regatul întreg să admită 
pe preoţi la inspecţionarea şcolii ori să-I 
oprescă de la ea după bunul seu plac. 

într'o şedinţă plenară a ministeriului 
ministrul cultelor v. Muhler declarase, că va 
subşterne regelui spre aprobare proiectul de 
lege despre inspecţionarea şcolilor. El o şi 
făcu. înse mal apoi îl cuprinse pocăinţă, şi 
el scrise regelui, că nu e în stare, să mo
tiveze legea aceea. 

Urmarea a fost, că în 17 ïanuariu 
conservativul v. Műhler conform voinţei lui 
Bismarck a trebuit să facă loc noului ministru 
al cultelor Falk. 

Proiectul acela cuprindea doi paragraf! 
esenţiali şi a nume: 

„§. 1. Abrogându-se tote hotărîrile 
contrare vigente în singuraticele părţi ale 
terii inspecţia preste tote institutele publice 
şi private de instrucţie şi educaţie compete 
statului. Conform acesteia tote oficiile şi toţi 
oficialii, cărora le e încredinţată inspecţia 
acesta, funcţioneză în numele statului. 

„§. 2. Numirea inspectorilor scolastici 
locali şi cercuall şi limitarea cercurilor lor 
-de inspecţie compete singur numai statului. 
Misiunea inspectorilor şcolii poporale dată 
din partea statului, întru cât el portă oficiul 
acesta ca oficiu lateral ori de onóre, se póte 
revoca ori când." 

împotriva acestui proiect în dată s'a 
născut în poporul catolic o mişcare de protest. 
Singur deputatul Dr Peters a primit la 500 

de petiţii de protestare cu maî bine de 
80,000 de subscrieri. 

La desbatere a ajuns proiectul în 8 
Februar 1872. Principele Bismarck a grăit 
cu prilejul acesta cu înverşunare forte mare 
împotriva centrului, în â  Polonilor şi în a 
Velfilor. Proiectul în sfârşit s'ă primit cu 
216 contra la 174 voturi. 

Era înse întemeiată îngrijarea, că pro
iectul în senat nu va găsi maioritate. Bismarck 
îşi ajută deci cu un aşa numit pairschub şi 
îşi asigură ast fel şi în senat maioritatea. 
în decursul desbateril se sculă Bismarck şi 
zise între altele, că legea acesta o pretinde 
giijea de a asigura viitoriul nou createi 
împărăţii evangelice. Grăi, părăsi sala, în
calecă şi făcu vesel o preumblare călare 
prin grădina zoologică. Ér senatorii uimiţi 
primiră proiectul cu 125 contra la 76 voturi. 

în dată ce proiectul de lege ajunse la 
cunoscinţă publică, episcopii prusesc! în
dreptară fiesce care în deosebi cătră camere 
un protest, în care ziseră între altele: 

„Prin aceea, că într'însul se atribue 
statului dreptul esclusiv de a inspecţiona 
institutele acestea, se lipsesce biserica de 
dreptul de inspecţie preste şcolă, care drept 
îl compete conform desvoltăriî istorice şi 
conform constituţiei, şi lipsirea acésta se 
întîmpla aşa, că nu se lasă bisericii neatinsă 
nici chiar conducerea instrucţiei religiöse. — 
A fară de aceea în sensul proiectului miniştrii 
bisericii fără de a se băga în samă voinţa 
lor şi a superiorilor lor au să fie obligaţi a 
lua asupră-şl un oficiu de stat, care uşor 
póte să-I aducă în conflict cu biserica şi cu 
consciinţă lor şi uşor póte să le pună pedecî 
şi greutăţi în împlinirea cu folos a oficiului 
spiritual." 

Pasul acesta al episcopilor a rëmas făr 
de résultat. De aceea se îndreptară acum 
episcopii cătră regele, ca el să denege pro
iectului sancţiunea. înse în zădar. Acum 
protestară episcopii în contra esecutării acestei 
legi şi într'o pastorală comună dădură cle
rului următorele instrucţil: 

„1. Fiesce care paroch are săîmplinescă 
inspecţia locală asupra şcolilor parochiel sale, 
şi acésta făr de a mal avé lipsă de încu
viinţare episcopescă specială. 

„2. O atare încuviinţare e dimpotrivă 
de lipsă, dacă e vorbă de aceea, ca el să 
primescă oficiul de inspector cereual ori de 
inspector local a fară de parochia sa. 

„Inspectorii scolastici de categoria asta, 
cari sînt deja în funcţiune, nu au lipsă de 
o atare încuviinţare. 

„3. Pentru caşul, când de la inspectorii 
scolastici preoţi cu respect la oficiul lor se 
pretind lucruri, cari colideză cu dutorinţele 
lor preoţesc! ori bisericesc!, el făr de a se 
înţelege mal înainte cu Ordinariatul nu vor 
renunţa la oficiul sëu scolastic. 

„4. Se mal pretinde de la respectivul 
preot, să aducă lucrul la cunoscinţă Ordi-
nariatulul, în dată ce din partea statului 
s'ar revoca inspecţia scolastică încredinţată 
lui ori s'ar întîmpla alte schimbări de moment 
în sfera activităţii lui. 

„5. Ér faţă cu voi, fraţilor credincioşi, 
nutrim încrederea, că de acum înainte vë 
veţi îndoi zelul întru a da şi a cultiva in
strucţia religiosă şi întru a nu sei de oboselă 
în lucrul cel forte meritos al educaţiei creşti
nesc! şi al întregii cultivări a tinerimii." 

Episcopii dând înstrucţiile acestea nu-
triau părerea, că darea instrucţiei religióse 

se va permite clerului făr de nici o difi
cultate. Părerea acesta mal apoi se vëdi 
de greşită. 

(Va urma.) 

0 privire preste s ta rea actuală, cum 
şi preste progresul reálisat pe terenul 
bisericesc şi scolastic în protopopiatul 
gr. cat. al Sibiului pe periodul de la 

1862 până la 1896. 
Aflu de lipsă şi de interes, cel puţin 

pentru posteritate, a scrie câte ceva în zia
ristica nostră şi despre afacerile mal mo-
mentóse bisericescl şi scolastice din proto
popiatul gr. cat. al Sibiului şi încă pe un 
period mal bine de trei decenii, ca ast fel 
cetitorii interesaţi să vadă progresele, ce s'au 
putut face în un timp atât de îndelungat şi 
între împrejurări atât de grele, pe terenul 
culturii religióse-morale şi intelectuale a po
porului nostru din amintitul protopopiat. 

Trebue înse să mărturisesc din capul 
locului, că în timp de trei decenii şi maî 
bine, între împrejurări mal favoritóre şi 
dispunênd de mijlócele materiale şi morale 
necesare, cum şi de factorii intelectuali receruţî 
în mesura mal abundantă, s'ar fi putut dóra 
face şi mal mare progres pe terenul culturii 
poporului nostru; cu tote acestea, trebue să 
constat cu internă satisfacţiune, că şi pro
gresul dejareali8at,în proporţiune cu mijlócele, 
de cari au putut dispune factorii intelectuali 
conducëtorl, se póte numi cu tot dreptul 
mulţăraitor şi póte servi de esemplu şi po
sterităţii nóstre. Nu încape înse îndoelă, că 
urmaşii noştri încă vor avé forte mult de a 
se lupta, dacă vor fi pătrunşi, după cum tare 
doresc şi sperez, de înaintarea şi prosperarea 
poporului român în tote ramurile principale 
ale culturii şi civilisaţiunil adevërate, conform 
recerinţelor urgente ale timpului modern. Alt 
cum este sciut, că viaţa însă-şl este o luptă 
continuă, şi că scopurile mari şi nobile numai 
prin fatigil, sacrificii şi lupte neobosite şi 
statornice se pot réalisa. 

După cele premerse îmi permit a pré
senta aici numai în general o iconă pe cât se 
póte de fidelă, basată pe fapte, despre aşe-
4ămintele şi instituţiunile culturale, cari s'au 
putut înfiinţa în decurs de trei decenii şi 
mal bine în protopopiatul Sibiului prin con-
tribuirile. fatigiile şi sacrificiile poporenilor 
respectivi, cum şi prin stăruinţele şi zelul 
conducëtorilor lor. Voiü aminti deci aici maî 
întâia aşedămintele culturale malmomentóse 
realisate preste tot în maî multe parochil din 
acest protopopiat, şi apoi în urmă voiu înşira 
unele aşedăminte şi institute culturale mai 
momentóse, realisate în parochia gr. cat. a 
Sibiului, care este centrul districtului proto-
popesc de aceea-şî numire. 

I. în des numitul protopopiat s'aü 
edificat 6 biserici nóue, tóté din material 
solid (Armeni, Caşolţ, Ghişasa de sus, Raco-
viţa, Şura mică şi Stenea), abstragênd aici 
de la reparaturile mai mari sau mal mici, 
făcute după trebuinţă la unele biserici. 

S'aü edificat 12 şcoli, erăşî din material 
solid, căci în 1862 esistă edificiu de şcolă 
numai în o parochie (Şaldorf). Şcoli s au 
edificat în Alămor, Armeni, Borta, Brad, 
Calvasër, Caşolt, Ghişasa de sus, Hamba, 
Sibiu, Şelca mare, Şelcău şi Stenea. S'aU 
mai edificat câteva case parochiale (în Buia, 
Caşolţ, Ludoşul mare, Şelcău şi Şura mică). 
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în tote parochiile provëdute en şcoli 

confesionale, 17 la numër, s'au sistemisat 
salarele docentale la minimul de 300 fl. v. a. 
Cu durere înse trebue să mărturisesc, că 
după ce comunele bisericesc! din protopopi
atul Sibiului nu dispun de averi comunale, 
de unde să se potă dota s'au măcar ajuta 
şcolile şi învăţătorii noştri, incassarea regulată 
a satârelor înveţătoresc! este împreunată cu 
mari greutăţi, cad abstragend de la diverse 
caşuri de renitenţă, provenită în parte şi din 
nepricepere şi alte influinţe, poporul în lipsă 
de averi comunale, cum şi în lipsă de fon
duri, este silit a suporta tote greutăţile şi 
dările publice de stat, comitatense şi comu
nale etc. numai pe calea repartiţiunilor eiec-
tate după familii şi respective după moşii; 
prin urmare şi salarele înveţătoresc! trebue 
mal preste tot să se incasseze mal ales pe 
calea repartiţiunilor de la poporenii respectivi. 

II. în parochia gr. cat. a Sibiului, în 
periodul de trei decenii şi mal bine, s'au 
reálisat următorele aşedăminte şi institute 
culturale: 

în 1866 în lipsa totală de casă paro-
chială, cât de cât corespund^tóre, prin stă
ruinţele şi sacrificiile parochulul actual, ca
rele a sacrificat din al sëu propriu 1140 fl. 
v. a., s'a edificat o nouă casă parochială din 
material solid în valóre de 5000 fl. 

în 1872 s'a acoperit din nou turnul 
bisericii şi s'a reparat întreg coperişul aceleia, 
care a costat la 700 fl. 

In 1879 s'au procurat pe sama bisericii 
şi a şcolii realităţi (casă cu grădină) în va
lóre de 1500 fl. v. a. 

Tot în 1879 s'a câştigat dotaţiune anu
ală din cassa alodială a cetăţii pentru paroch 
120 fl. 

în 1887 s'a reparat şura şi grajdul 
parochia), făcendu-se nou coperiş cu ţigle în-
loc de şise, carele a costat preste 700 fl. 

în 1879 s'a esoperat din cassa alodială 
a cetăţii o dotaţiune anuală pentru şcolă 
de 200 fl. 

în 1886 s'a edificat din material solid 
altă casă parochială pentru locuinţa coope
ratorului în valóre de 1200 fl. 

în 1893 şi 1895, după lupte de mulţi 
ani, s'a câştigat o dotaţiune anuală pentru 
şcolă din cassa universităţii săsesc! de 500 fl. 

în 1892 s'a edificat nouă şcolă frumosă, 
care a costat 5200 fl. 

în urmă în 1896 s'a ridicat salariul 
înveţătoriulu! de Ia şcola poporală gr. cat. 
de aici la 500 fl. cu drept de cuincuenalii. 

S'a ridicat cor nou în biserică, s'au 
făcut fereşti noue, şi s'a colorat partea internă 
a bisericii, cari tóté au costat 500 - 600 fl. 
Alte reparaţiuni mai neînsemnate nu se mal 
amintesc. 

Cu deosebită recunoscinţa şi profundă 
mulţămită sînt dator a constata, cum că la 
realisarea amintitelor aşedăminte, investiţiunl 
şi acuisiţiuni au contribuit şi bărbaţi zeloşi şi 
inteligenţi gr. cat, cari după timp au petrecut 
şi convieţuit în mijlocul nostru şi unii şi de 
présent, har Domnului, petrec în mijlocul 
nostru, şi în caşuri de trebuinţă, după îm
prejurări, nu lipsesc a veni în ajutoriul bise
ricii şi şcolii nóstre; ba şi între poporeni 
s'au aflat şi se află creştini buni, cari îşi 
sacrifică obolul pentru scopuri culturale. 

în fine se observă, că aşe4ămintele, 
investiţiunile şi acuisiţiunile realisate singur 

numai în parochia Sibiului valoreză suma 
considerabilă de 15,500 fl. v. a. 

Sibiu în 21 Aprilie 1897. i. v. r. 

N o u t ă ţ î . 
Sărbătorile înviaril din Blaş s'au cele

brat cu mare solemnitate. Frumósele cere
monii de la Mânecat s'au sevârşit dimineţa 
la 4 óre. La ridicarea solemnităţii de la 
liturgie au contribuit mult şi pompierii voi. 
din loc, cari s'au presentat în ordine cu 
musfea şi stindardul lor. Atât la s. Liturgie 
cât şi la înserat s'a cetit 8. Evangelie în 
limba română, grecă, latină, magiară, germană, 
italiană şi franceză. La s. Liturgie Escelenţa 
Sa I. P. S. D. Mitropolit prin o predică 
festivă a dat poporului credincios învăţături 
părintescl. 

Din Arobidieoesă. Onoratul llariu 
Ciungan paroch în Tîmpàhaza din districtul 
protopopesc al Aiudulul este numit paroch 
al parochiel Booş din districtul protopopesc 
al Coşocnei. — On. Аш-еіій Fodor paroch 
în Panticeu din districtul protopopesc al 
Dêrgeï este numit paroch al parochiel Fata din 
districtul protopopesc al Coşocnei. 

Părechea regală a României a sosit în 
23 a c. în Abbázia. în 25 s'a inaugurat 
acolo o promenada nouă construită cu spesele 
regelui Carol. 

înmulţirea reuniunilor de oonsum. După 
Blaş şi-a înfiinţat reuniune română de con
sum Făgetul şi Sibiul ; acum e pe cale de a 
se înfiinţa atare reuniune şi în Tiuş. Dorim, 
ca planul Tiuşenilor cât mai curênd să-1 
vedem reálisat. Ar fi bine, când în tote 
centrele românescl ar esistă reuniuni de 
consuni şi ar întreţine legături unele cu altele. 

înaintări în armată Cu prilejul înain
tărilor din Maiu au fost promovau, următorii 
ofiţeri români: Colonel Nicolau Cena, până 
acum vice-colonel în regimentul de infanterie 
nr. 64; vicècolonelï în ştabul de geniu: ma
iorul Stefan Meanghia în ministeriul de răs-
boiu şi losif Băcillă maior în reg. de inf. 
nr. 49; maiori Ioan Poplecean, până acum 
căpitan de I. clasă în bataljomil de vînători 
nr. 30, la regimentul nr. 4 al vînătorilor im
periali Ioan Iovescu de la reg. de inf. nr. 
83, Ştefan Bogat de la reg. de inf. nr. 69., 
Ioan Bogdan de la reg. de inf. nr. 97 la 
reg. de inf. nr. 64; căpitani de clasa I. 
George Fleşariu în reg. de inf. nr. 14, 
Alexandru Coleşar în reg. de inf. nr. 71, 
George Petri; căpitan de clasa II. locotenentul 
Demetriü Burdea de la reg. de inf. nr. 33 
la regim. nr. 63; locotenenţi sublocotenentul 
George Popa Grama de la reg. de inf. nr. 61, 
Teodor Roman de Ia reg. de inf. nr. 43, 
George Isopescul de la reg.̂  de inf. nr. 41 
la regim, de inf. nr. 94, losif Maidan în 
reg. de infanterie nr. 32, Pompeiu Benţa în 
reg. de inf. nr. 52. sublocotenenţi cadetul 
locţiitor de ofiţer Alexandru Turturean în 
batalionul de vînători castrene! nr. 13, ca
detul locţiitor de ofiţer Aurel Dolinar în trupa 
sanitară. La honve4ime au fost avansaţi la 
gradul de căpitani cl. II. Ioan Telia şi Ni
colau Petras, la gradul de locotenenţi sub
locotenentul Felicia Pop. La gendarmarie a 
fost promovat de locotenent Nicolau Nistor. 

Te Deum pentru întărirea lui Dr Lueger. 
Duminecă în 25 a c. s'a ţinut în biserica 
votivă din Viena un oficiu de mulţămită 
pentru întărirea lui Lueger în oficiul de 
primar al Vienei. Te Deumul 1-a oficiat 
parochul dr Marschall. A asistat mulţime 
mare de corporaţiuni, reuniuni şi popor. — Ca 
vice-primar în locul lui Dr. Lueger a fost 
ales Strobach fost primar. El a primit ale
gerea. Contracandidatul liberal Dr. Vogler 
a obţinut numai 33 din 126 de voturi. 

Episoop deoorat. La propunerea mini
strului a latere Maiestatea Sa în 23 April 
a decorat pe episcopul rutean gr. cat. de 
Muncaciu cu crucea mjlocie a ordului Leo-
poldin. 

Surpare primejdiosă. Preste comuna 
Dânc din comitatul Cluşului a venit o teri
bilă catastrofă. în urma ploilor îndelungate 

în 19 a c. de o dată s'a surpat délül de 
asupra comunei din partea despre meză 
nópte. Poporul cuprins de groză a fugit în 
eeealaltâ parte a comunei. Pămîntul surpat 
în euantitate mare de pe estensiunea de preste 
100 de j ugëre a ruinat şi îngropat mal multe 
case şi superedificate economice. 

La alegerea de deputat dietal în Braşov 
în cercul electoral I. a învins candidatul 
Saşilor moderaţi Dr ïuliu Brennerberg ca 
526 voturi. Dr Carol Lurtz candidatul Sa
şilor ver4ï a obţinut 205 voturi, eră Magia-
rul Dr Otroban numai 21 voturi. Pentru 
Dr Brennerberg au votat mai toţi Magiarii, 
apoi Armenii, Jidanii şi oficialii. Românii 
s'au reţinut de la votare. 

Saşii şi curţile cu juraţi. Comitetul 
central din Sibiu al partidului naţional săsesc 
în o şedinţă, la care au participat şi ablegaţl 
din provinţă, şi-a esprimat nemulţămireî 
faţă cu acele dispositif ale proiectului 'de 
lege despre curţile cu juraţi, prin cari disposiţia 
se reguleză cualificaţiunea limbistică a juraţilor 
şi guvernul se autoriseză a suspenda după 
plac singuraticele juri!. 

Antisemitism în Oradea mare. Este cu
noscut, că între cele ma! jidovite oraşe se 
numeră Oradea mare (Grosswardein). Acolo 
Jidovii sînt domnii situaţiunii; nu e mirare 
deci, că se arată simptome de antisemitism, 
în sëptëmâna trecută s'a ţinut în Orade 
congresul studenţilor universitari magiari. La 
deschiderea congresului a fost învitat şi cardi
nalul Schlauch, care în un frumos discurs 
arată necesitatea reîntorceril la principiile 
religiunil creştine. Discursul înaltului prelat 
nu a plăcut Jidano-liberalilor. La banchetul 
de sară ïuristul Jacob i, făcend alusiune la 
discursul cardinalului, a preamărit liberalismul 
şi a condamnat întunerecul medieval şi reacţiu-
nea. La acest toast a rëspuns alt iurist, 
dară cu sentimente creştine, anume Petrá-
szevich. El a zis, că societatea modernă e 
infectată şi falsificată ca şi vinul, care-1 bem. 
Societatea o infecteză aceia, cari strică şi 
vinul, adecă noii cuceritori ai patriei. E 
necesara întorcerea Ia principiile creştine, 
ceea ce la noi azi se numesce reacţiune. 
Ridică paharul pefltru bravul anteluptător 
al acestei reacţiuni, pentru cardinalul 
Schlauch. Toastul a fost primit cu aplause. 
Presa numită patriotică s'a indignat asupra 
toastului lui Petrassevich, considerându-1 de o 
provocare Ia antisemitism, cu tote că toastanele 
numai a reparat în parte necuviinţa, ce şi-a 
permis-o Jaeobi faţă cu cardinalul Schlauch. 
— Comerciantul jidan Weinberger Lipot şi 
soţia lui pentru o causa de nimica şi-au 
maltractat în mod brutal serviitórea creştina şi 
ca să nu strige, au aruncat-o în pivniţă. 
Constatându-se lucrul prin poliţie, poporul 
indignat era să ucidă pe soţia lui Weinber-
ger, bolta î-au deranjat-o şi a voit să-i ap
rindă casa. Poliţia a pus capet esceselor. 
Cine garanteză înse, că nu se vor repeţi 
escesele antisemitice ? 

1 Maiu de mult este decretată de cătră 
• lucrători ca serbătore a lor. De când au 

prins şi în Ungaria rădăcini mai adânci prin
cipiile numite moderne, lucrătorii şi aici 
serbeză ziua de 1 Maiu, folosindu-se de ser
barea ei ca de ocasiune bine venită pentru 
manifestări socialiste. Femeile socialiste din 
„Alföld" au hotărît, ca în 1 Maiu să se 
presenteze la petreceri şi la adunări îmbră
cate în haine roşii. 

Pituk Béla Foile magiare aduc scirea, 
, că faimosul Pituk Béla a repausat în Arad 

pe neaşteptate. El de mai mult timp a fost 
morbos şi în o stare de compătimit. Este 
cunoscut, că acest preot gr. cat. a fost tras 
la răspundere din partea Ordinariatului gr. 
cat. român de la Oradea mare şi pedepsit 
pentru delicte canonice. El ca să-şî răsbune, 
a publicat sub titulul „Hazaárulók" o broşară 
aţităţore în contra Escelenţei Sale î. P. S. 
D. Michail Pavel, care scriere a provocat 
cunoscutul vandalism sevârşit la Orade în 
1893. Pituk de atunci a petrecut în Arad 
ca instructor şi traducător de poesii magiare 
pe limba română publicându-le în „Ungaria". 
Dumnezeu să-1 Ierte ! 
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PARTE SCIINŢIFICA-LITERARA. 
Jertfa creştinilor. 

Comentat al Liturgiilor bisericii grecesoî. 
(Continuare.) 

c) S. liturgie Christos a instituit-o ca jertfă de espiare aşa, 
,«a ea să aîbă mai vîrtos puterea de a şterge pedepsele acelea temporale, 
£arl păcătosul după iertarea pêcatelor grele şi uşore are în caşurile 
cele mal multe să le maî sufere orï în viaţa pămîntescă orî în focul 
curăţitoriu. Cu scopul de a dobîndi Iertarea acestor pedepse 
temporale restante se aduce jertfa eueharistică atât pentru vii cât 
şi pentru morţi. Dar pe când ea Iertarea pêcatelor o dobîndesce 
numai în chip mijlocit, pe atuncia pedepsele acelea temporale le 
şterge în chip nemijlocit şi a nume per modum solutionis, prin solvire 
vicară din comóra aceea de satisfacţii, cari le-a dobîndit pe sama 
nostră Christos pe cruce. Prin patima şi mórtea sa cea nemărginit 
de amară Christos a plătit pe muntele căpeţinii datoria de pedepsă 
a tuturor ómenilor. Preţul acela de espiare, care 1-a solvit acolo, 
îl oferesce acum Christos pe altariu cerescului sëu Părinte pentru 
vii şi pentru morţi, pentru ca să li-se lase pedépsa meritată. Căci 
Christos pe muntele căpeţinii „pentru noi a răbdat durere", şi 
„certarea împăcării nóstre pe dînsul" (Isaie 53, 4 ur.). Acolo a 
fost încărcat cu batjocură şi săturat cu amărăciune, a fost 
strivit cu chin şi durere, pentru ca braţul pedepsitorul al dreptului 
Judecătoria să nu ne certe şi umilescă pe noi omeni vinovaţi. De 
lăsarea acesta a pedepsei avem parte, întru cât patimile şi durerile 
lui Christos ni-se impută şi însuşesc nóue, adecă se aplică spre 
binele nostru. 

Dară sfîntă jertfă nu se aduce numai pentru pedepse, ci şi 
pentru satisfacţii. Pedepsele temporale pot adecă să se delăture 
. în dóue chipuri, şi a nume 1) prin satisfacţie în sens propriu, adecă 
prin deprinderea de fapte bune, prin împlinirea de lucrări de 
pocăinţă, prin suferinţele răbdate de bunăvoe şi cu paciinţă, cari 
tóte cumpënesc pedépsa, o egaleză şi ast fel merita Iertarea el; 
2) prin solvirea şi suferirea pedepsei, ce a dictat-o Dumnezeii, sau 
prin satispasiune. Putinţa de a merita şi de a satisface în sens 
propriu încetézà cu mórtea. De aceea sufletele din focul curăţitoriu 
pot mai mult numai să sufere destul, adecă să rabde pedépsa lor, 
până când pretensiunea dreptăţii dumnezeesci e îndestulită, şi e 
plătit şi filerul cel mai de pe urmă. Viii dimpotrivă, cari sînt în 
starea graţiei, pot prin rugăciuni, postirl, milostenii şi alte lucrări 
de pocăinţă să satisfacă dreptăţii dumnezeesci, adecă să merite 
iertarea acelor pedepse, cari altmintrea ar avé să le sufere în focul 
curăţitoriu. Diferinţa acesta pare a o esprimă biserica zicênd, că 
jertfa s. liturgil se aduce „pentru pedepse şi satisfacţii". Virtutea 
espiătore a el suplinesce adecă pentru cei adurmiţi pedépsa, ce ar 
avé să o sufere (satispassio), ér pentru cel vil suplinesce în rîndul 
cel dintâiu satisfacţia, ce ar avé să o prestea. Ea ast fel delătură 
atât pentru cel adurmiţi cât şi pentru cel vii stavila cea mal de 
pe urmă, carea le împedecă Intrarea în gloria cerescă. 

Dacă aceia, pentru cari se aduce s. jertfă, sînt susceptibili, 
atuncia rodul de satisfacţie, carele se realisézâ în Iertarea pedepsei, li-se 
împărtăşesce tot de una şi negreşit. Acesta are să se susţină nu 
numai cu privire la cel vii, ci şi la cel adurmiţi. De altmintrea 
noi firesce că nu seim, în ce grad şi mesura se şterge în fiesce 
care cas singuratic pedépsa acesta; seim înse totuşi cu siguranţă 
atâta, că prin o liturgie pedépsa restantă nu se şterge tot de una 
întregă şi pe deplin. Pentru ca ea să se ştergă întregă şi pe deplin, 
ee recere a dese ori aducerea repeţită a jertfei. Pentru ca óre 
cine să se împărtăşescă în efectul acesta al jertfei liturgice, se 
presupune mal de parte ca condiţie neapëratà, ca primitoriul lui 
să fie în starea graţiei. Până când adecă óre cine e în starea 
pëcatulul de morte şi în urmare inimic al lui Dumnezeu, până 
atuncia nu i-se póte Ierta nici chiar pedépsa cea mai mică. A 
fară de acestea după părerea comună mai e de lipsă, ca primitoriul 
acelui efect în tocmai ca şi la primirea sacramentelor să aibă 
caracterul sacramental al botezului. Conform părerii acesteia nebo
tezaţii, vil ori morţi, sînt eschişi de la participarea în rodul acesta 
sacrificial de satisfacţie. Mesura iertării de pedépsa e condiţionată 
mal vîrtos prin voinţa şi hotărîrea lui Dumnezeu. Se susţine cu 
temeiü, că viilor li-se iertă cu atât mai multă pedepsă, cu cât sînt 
mai bine dispuşi, adecă cu cât se fac mal vrednici de blândeţa şi 
milostivirea lui Dumnezeu prin lucrări de înfrângere, părere de 
rëu, umilinţă, supunere şi de alte virtuţi. Cei adurmiţi sînt în tot 
4e una susceptibili pentru primirea acestui rod: eră înţelepciunea, 

dreptatea şi mila lui Dumnezeu hotăresce, întru cât are să micşoreze 
ori să scurteze jertfa în fiesce care cas suferinţele lor. 

S. liturgie ca jertfă de espiare în vîrţutea rînduelii lui Christos 
are deci puterea şi menirea de a şterge pedepse temporale în chip 
nemijlocit şi fără greş, — aşa dară ex opere operato în sensul cel 
mai strict. înse şi ca jertfă de cerere póte ea să mijlocescă dobîndirea 
iertării acestor pedepse. Asta se întîmplă la tot caşul aşa, că ea 
dobîndesce în chipul rugăciunii ajutor şi sprigin spre sevârşirea de 
lucrări de pocăinţă, prin cari noi putem să satisfacem maiestăţii 
dumnezeesci şi să câştigăm Iertarea pedepselor. Dar o părere 
pie, carea se póte primi, susţine chiar şi aceea, că liturgia chiar 
şi în chipul rugăciunii póte dobîndi de la bunătatea şi milostivirea 
dumnezeescă şi în chip nemijlocit Iertarea milostivă a pedepselor. 
înveţătura şi praxa bisericii pare cel puţin a susţine, că în chipul 
acesta omul prin rugăciune şi jertfă póte să dobîndescă Iertarea 
pedepselor meritate. Dacă am trage acesta la îndoelă, atuncia 
unele rugăciuni pentru cel adurmiţi, cuprinse în liturgie forte cu 
greu ar puté să se esplice în chip îndestulitoriu. Aşa se rogă 
biserica -cătră Preacurata Fecioră: „Uşea milostivirii deschide-o 
nóue, binecuvîntată Născetore de Dumnezeu, ca să nu perim, cei 
ce sperăm întru tine, ci să ne mântuim prin tine din nevoi." 
Biserica aduce mal de parte jertfa întru onórea sfinţilor zicând í 
„Pentru ale căror rugăciuni cerceteză-ne pe noi, Dumnezeule." 
Eră în deslegare se rogă, ca „Christos — pentru rugăciunile tuturor 
sfinţilor să se îndure şi să ne mântuescă pe noi. 

d) în sfârşit aducerii neîncetate şi virtuţii espiătore a jertfei 
eucharistice are să i-se mal ascrie încă şi aceea, că atâtea judecăţi 
dumnezeesci meritate se împedecă ori se delătură chiar de la ţerl 
şi popóre, ba şi de la totă lumea. O prisosinţă de pëcate şi crime 
provocă a dese ori dreptatea dumnezeescă, ca ea să dicteze óme
nilor fără amânare pedepse estraordinare şi să descare preste 
lumea cea fără de Dumnezeu şi fărădelege certări grele. Numai 
dacă Domnul se împacă, numai aşa retrage el braţul sëu cel 
ameninţătoriu şi pedepsitorul „Şi au credut omenii din Ninevi 
lui Dumnezeu, şi au propoveduit post, şi s'au îmbrăcat cu saci. — 
Şi a vë<|ut Dumnezeu lucrurile lor, că s'au întors de la căile sale 
cele rele, şi a părut rëu lui Dumnezeu pentru rëul, carele a zis, 
să le facă lor, şi n'a făcut" (lona 3, 5. 10). Dacă a zidit Solomon 
biserica, a zis Domnul cătră el: „Auq4t-am rugăciunea ta, şi am 
ales casa acesta, să fie mie casă de jertfă. De voiu închide ceriul, 
şi nu va fi plóe, şi de voiu porunci lăcustei, să mance lemnul, şi 
de voiu trimite morte în poporul meu, şi de se va smeri poporul 
meu, preste care se chemă numele meu preste dînşiî, şi se vor 
ruga, şi vor căuta faţa mea, şi se vor întorce din căile lor cele 
rele, şi eu voiu аиф din ceriu, şi milostiv voiü fi pêcatelor lor, 
şi voiu vindeca pămîntul lor" (II Parai. 7, 12 urr.). în chip 
înfricoşat şi îngrozitoriu s'a manifestat în L. V. a dese ori severi
tatea dumnezeesculul judecătoriu şi isbînditoriu. Dacă deci cu dar 
dăruitul popor creştin în caşurile cele mal multe rëmâne păzit de 
atarî judecăţi dumnezeesci íngrozitóre, aflá-vom óre causa în aceea, 
că dóra el şi omenii lui nu sevârşesc fărădelegi aşa de mari? A 
bună samă nu! Căci éta, cum pămîntul e jur împrejur inundat de 
lucruri de ale întunereculul şi de ale trupului! Cu mănoşie înfio-
rătore odrăslesce şi buiecesce érba cea veninosà a pëcatulul pe 
pămînt. Tot mal lungi, tot mai întunecose aruncă nóptea necre
dinţei deşerte umbrele sale cele fioróse. Nespus de mulţi sînt 
aceia, cari trăesc ca inimici al lui Christos şi calcă în piciére 
scumpul sânge al mântuirii prin aceea, că fac robotă poftei greţose 
a trupului. Oştea anticreştină dă năvală tot mai îndrăzneţă asupra 
stîncil sfîntului Petru, şi în loc sfînt locuesce a dese ori uriciunea 
pustiirii. Nu e óre pămîntul aprópe să se cutropescă sub povóra 
fărădelegilor? Nu e óre plină mesura pêcatelor? Nu e óre lumea 
înstrăinată de Dumnezeu şi coptă pentru secerişul osîndel? Cum 
se face, de nu se împlinesc cuvintele : „Lua-va totă arma rîvna lui 
şi va întrarma făptura spre isbînda vrăşmaşilor, sta-va împotriva 
lor Spiritul puterii şi ca un vifor ÎI va vîntura pe ei"? (înţel. 
5, 18. 24.) Cum de nu-şi împlinesce Dumnezeu ameninţarea sa: 
„Va resplăti Domnul fărădelegea lor, şi după rëutatea lor li va 
perde pe dînşiî Domnul Dumnezeu" ? (Ps. 93, 23.) Cum póte ochiul 
cel preasfînt al Domnului să privescă, „că s'au înmulţit reutăţile 
ómenilor pe pămînt", şi să nu zică: „Perde-voiu pe omul, pe carele 
l-am făcut, de pe faţa pămîntulul" ? (I Moisi 6, 5 urr.) Pentru ce se 
portă cel Preaînalt cu cruţare şi indulginţă aşa de necuprinsă faţă 
cu lumea cea cufundată In pofta trupului şi a ochilor şi în tr ufia 
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vieţii? Cum de uu se sfârşesce bunătatea şi îndelnngărăbdarea 
lui Dumnezeu, ci concede pecătoşilor un restimp de graţie aşa de 
lung spre pocăinţă şi îndreptare ? Asta lumea are să o mulţămescă 
în rîndul cel dintâiu jertfei celei mari de espiare, carea în fiesce care 
zi şi oră se aduce pe mii de altare pentru mântuirea nostră şi a totă 
lumea. Glasul sângelui de jertfă al lui Christos strigă neîncetat cătră 
Domnul din pămînt, nu ca să provóce rësbunare şi isbîndă ca sângele 
lui Avei, ci ca să pogóre ómenilor celor pecătoşi cruţare şi milă. „Vedji 
curcubeul şi binecuvîntă pe cel ce 1-a făcut pe el, că forte frumos 
este în strălucirea sa. încunjurat-a ceriul împrejur cu mărire, 
manile celui Preaînalt l-au întins pe el" (Is. Sir. 43, 13 ur.). Acest 
arc frumos, care împreună ceriul şi pămîntul între olaită, e semnul 
şi garanta legăturii celei veclnice de pace, carea a făcut-o Dum
nezeu cu omenii. „Şi va fi," zice Domnul, „când voiu noura norii 
pe pămînt, se va arëta curcubeul pe nor, şi-mî voiu aduce a minte 
de legătura mea, carea este între mine şi între tot sufletul viu în 
tot trupul. Şi va fi curcubeul meu pe nori, şi-1 voiu vedé, ca să-mi 

aduc a minte de legătura cea vecinică între mine şi între pămînt 
şi între tot sufletul, care este în tot trupul pe pămînt " (I Molsi 
9, 14 urr.). Curcubeul simboliseză pe Fiul cel întrupat al lui 
Dumnezeu, care ca mijlocitorii! a făcut pace între ceriu şi între 
pămînt. Când Părintele ceresc vede roşeţa sângelui Fiului sëu 
celui Iubit, carea lucesce de la resăritul soréiul până la apus în 
mii de potire sacrificiale, atuncia dispar norii cel întunecos! aï 
ameninţătorelor lui judecăţi, şi razele cele vesele ale milósel luï 
feţe strălucesc din nou preste pămînt. Prin sângele de jertfă al 
lui Christos se îmblâncjesce deci zilnic mânia Iu! Dumnezeu, se 
opresce braţul pedepsitorii! al Judecătoriului dumnezeesc, ca să no 
mal adaugă a blăstema pămîntul pentru faptele ómenilor, pentru 
că se plecă cugetul omului cu de-adinsul spre rele din tinereţele 
luï (I Moîsi 8, 20). Dacă „nu mal rëmâne jertfă pentru pecate", 
atuncia ma! rëmâne numai „o aşteptare înfricoşată a judeţului şi 
urgia focului, care va să mistuescă pe cel protivnicl" (Evr. 10, 26 ur.), 

(Va urma.) 

Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Lew. "Wallace. 

(Continuare.) 
„A! Şi acésta e căruţa, aceştia sînt 

caii, cu cari va să învingă? îţi mulţămesc, 
Malluch, îţi mulţămesc! Tu şi până aci 
mï-aï făcut serviţi! bune. Sînt îndestulii. 
Fii acuma călăuzul meu până la dumbrava 
de finie! şi më introdu la şeîcul Ilderim 
Nobilul." 

„Când?" 
„Astăzi! Cai! lui mâne ar puté să fie 

oferiţi altuia." 
„Aşa dar îţi plac?" 
Ben Hur rëspunse cu foc : 
„Numai o clipă l-am vëchit din postnl 

de pe tribună, căci atuncia apăru Messala 
ţi mî-a legat totă luarea a minte; dar am 
recunoscut într'înşi! sângele, care e minunea 
şi gloria pustiei. Numai în grajdurile împë
ratuluï am vecţut cal asemenea lor; cel ce 
I-a vedéit o dată, acela nu-î maî uită. De te 
voiu întîlni mâne, te voiu recunósce, chiar şi 
dacă nu m'aî saluta; te voiu recunósce de pe 
faţă, de pe figură, de pe firea întregă ; şi de 
pe acele-şî semne îl voiu recunósce şi pe ei 
şi cu aceea-şî siguritate. Dacă sînt adevărate 
tóte, câte se vorbesc despre el, şi dacă voiu 
puté să supun spiritul lor spiritului meu, 
atuncia voiu —" 

„Dobîndi sesterţiile," zise Malluch ridând. 
„Ba!" replică grabnic Ben Hur. „Voiu 

face aceea, ce mai bine se cuvine unui bărbat 
născut spre moştenirea lui lacob, — voiü 
umili pe contrarul meü înaintea a tot poporul, 
înse," observă el cu nerăbdare, „timpul trece. 
Cum am puté să ajungem mai îute la cor
turile şelculul?" 

Malluch se gândi puţintel. 
„Maî bine facem, dacă mergem de-a 

dreptul în sat, care spre norocire e aprópe; 
de vom puté închiria acolo dóue cămile 
sprintene. îutr'o oră vom fi la dumbrava 
de finicî." 

„Să mergem dar!" 
Satul era un şir de palaţurî, cari erau 

aşedate în grădini frumóse şi erau întrerupte 
de hanuri şi întocmite principesce. El uşor 
căpetară cămile şi suindu-se pe ele porniră 
spre vestita pădurice de finicî. 

X. 
Dumbrava de finicî. 

Din colo de sat colnicil eraü cultivaţi. 
Ţinutul acesta în realitate era grădina 

Antiochiel, în care nici o palmă de loc nu 
era nefolosită. Cóstele colinelor erau treptate 
în chip de terasă. Tufişurile eraü dese şi 
plăcute, tufele erau străbătute de viţe şi a 
fară de umbră ademenitóre mal îmbiau şi 
îmbelşugare de struguri purpurii şi pe lângă 
aceea prospecte dulci la vin. Preste straturi 
de pepeni şi prin dumbrăvi de aprieoş! şi 
smochin! şi prin păduri de oraugî şi citron! 
luciau casele albe ale ţeranilor: şi pretutin-
denea, la fiesce care paş prisosinţa, fiica prie-
tinosă a păci!, da să înţelegi, că ea aci e 
a casă. Tóte icónele acestea eraü de aşa, 
cât dispuneau vesel inima nobilului călătoriu, 
aşa că mai pe urmă vrênd nevrênd trebuia 
să recunoscă meritul Romei întru susţinerea 
păci!. Din când în când se deschidea câte 
o privelişte spre Taur şi Livan, între car! 
Orontul ca o linie argintie de demarcare îşi 
urma paclnic cursul seu. 

Prietinii continuându-şî ealea ajunseră 
la rîă, a căruî şerpuiri le "fnsoţia drumul, 
trecură apoi preste înălţimi pezişe, apoi prin 
văl, în cari pe ic! pe colé eraü ascunse vile. 
Regiunea era îmbrăcată în podóba deplină 
de frunze de stejari, sicomor! şi mirte, printre 
cari buieciaü dud, dafin şi lasmin binemiro-
sitoriu. Rîul lucia asemenea unei oglinr}! de 
razele sórelul, cari cădeau peziş pe el. Năl 
îl acoperiaü în şire nesfârşite, venind şi 
mergênd, lunecând la vale purtate de curgerea 
apel, mânate de vîntul, ce le umfla vîntrelele, 
ori săltând de loviturile vîslelor, şi tóte îţi 
aduceau a minte de mare, de popóre depărtate, 
de cetăţi vestite şi a fară de aceea îţi mal 
oferiaü ochilor încă multă bizarerie de lucruri 
străine. Pe sama fantasie! nu esistă nimica 
ma! încătuşatoriu de cât vîntreaua albă a 
unei năî, care se silesce spre mare, nimica 
maî trezitoriü de cât vîntreaua albă, ce e 
îndreptata cătră casă, după ce a sevârşit 
călătoria. Şi ma! de parte călătoriau prietinii, 
de-a lungul ţărmului, pân ce ajunseră la un 
lac, care-1 nutria apa rîului, limpede, adâncă 
şi făr de curent. Un finie bëtrân stăpânia 
gura lacului. Malluch se opri lângă finie, 
se întorse în stînga, bătu în palmi şi zise: 

„Uite! Uite! Dumbrava de finicî!" 
Sceneria era unică în felul ei, abstragênd 

pote de la oasele cele ma! frumóse ale Arabie! 
or! de la parcurile Ptolemeilor de la ţermul 
Niluluî. Şi pentru ca plăcerea acésta în-
cântătore, nouă pe cum era, să se mal po
tenţeze, Ben Hur ajunse acum la un tablou, 
care părea a nu avé hotare şi se înfăţişa ca 
o câmpie. El umbla pe un covor de erbă 
fragedă, în Siria productul cel mal rar şi 

mal frumos al pămîntulul. înălţându-şi pri
virea vedea ceriul vînët deschis lucind prin 
frunzişul nenumăraţilor finicî. Adevărat! pa-
triarchî a! felului lor păreau a fi aceşti arbori, 
aşa de numeroşi şi de bëtrân! şi de o pe
riferie aşa de mare, aşa de înalţi şi de în
desaţi, cu ram! aşa de largi, şi fiesce care 
clombă cu frunze ca céra de luci! şi înşirate 
lângă olaită aşa de perfect, cât elómbele sè 
înfăţişau ca nisce pene. Finicil aceştia păreau 
a fi nisce vrăjiţi. Aci covorul pajiştii verojï, 
carea împărtăşia chiar şi atmosferei lucire, 
colo lacul, lin şi limpede, aprópe aşa de 
înalt ca şi şesul. Lacul acesta împărtăşia 
arborilor viaţa lor cea lungă, betrâneţele lor 
cele înalte. întrecea óre dumbrava Dafnel 
pe cea de aci? Şi finicil, ca şi cum ar sei 
gândurile lui Ben Hur si ar voi să-î dobîndescă 
favorul, păreau a se pleca şi a-1 împrejura 
cu recóre rourosă, pe când trecea el pe de 
desubtul boltiturilor lor. 

Drumul şerpuia paralel cu ţermul la
cului şi aprópe de el. Şi când călătorii 
sosiră pe drum până la marginea lacului 
găsiră la amîndol ţerml un plan mic şi mal 
luminos, care părea a nu da loc altor arbori 
fără numai unicilor. 

„Privesce aici," zise Malluch arëtând 
spre un finie uriaş. „Fiesce care inel de pe 
trunchiul Iu! însamnă un an de viaţă. Nu-
meră-le de la rădăcină până la coronă, şi 
dacă şeîcul îţi va spune, că dumbrava asta 
au sădit-o, mal înainte de ce s'ar fi aucţit 
în Antiochia numele Seleucichlor, nu o trage 
la îndoelă." 

Nu poţi privi la un finie desevârşit, 
fără ca el să nu-ţî istorisescă cu o acurateţa 
proprie lui istoria vieţii sale şi să nu te 
dispună spre poésie. Asta esplică reverinţă, 
de care a avut unicul parte, şi care se 
dateză înapoi până la artiştii cei mai vechi; 
el pe totă faţa pămîntulul nu au aflat altă 
formă mal potrivită, care să le servescă de 
model pentru columnele palaţurilor şi templelor 
lor. De aceea se simţia şi Ben Hur mişcat 
şi zise: 

„Când îl vëcjuï astăzi pe tribună, bu" 
nule Malluch, şeîcul Ilderim mi-se părea om 
de rînd. Rabinii din Ierusalim ar privi la 
el cu dispreţ ça la un câne din Edom. Cum 
a dobîndit el păduricea acésta? Şi cum a 
sciut el, să şi-o păstreze faţă cu lăcomia 
guvernatorilor romani?" 

„Dacă sângele dobîndesce precelinţă în 
decursul timpului, fiule al lui Arriu, atuncia 
Ilderim are înălţimea nobilitară cea mal 
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mare, cu tóte că e numai un Idumeu netăiat 
împrejur." 

Apoi continuă Malluch cu căldură: 
„Toţi părinţii lui au fost şelcl. Unul din el, 
— nu sciu, când a trăit ori a împlinit fapta 
aceea nobilă, — a scăpat odinioră pe un rege 
persecutat de o óste. Istoria spune, că i-a 
Împrumutat o mie de' călăreţi, cari cunosceau 
cărările pustiei, pe cum păstorii cunosc pu
ţinele coline, pe cari locuesc cu turmele sale. 
EI îl duseră dintr'un loc într'altul, până când 
sosi prilejul, şi atuncia uciseră cu lăncile 
sale pe inimic şi aşe4arâ pe regele din nou 
pe tron. Şi se spune, că regele nu şl-a 
uitat de acest servit şi a adus aci pe fiul 
pustiei şi I-a zis, să-şî ridice aci cortul sëu 
şi să-şî aducă aci familia şi turmele, că lacul 
şi arborii şi tot ţinutul până la munţii din 
apropiaré sînt proprietatea lui şi a ficiorilor 
lui pentru tot de una. Şi în proprietatea 
acesta nu l-au turburat nici o dată. Domnitorii, 
cari au urmat, aü socotit a fi lucru înţelept, 
să remână în bună înţelegere cu viţa acesta, 
căci Domnul le-a înmulţit bărbaţii şi caii şi 
Cămilele şi bogăţiile. Ei a fară de aceea 
Stăpânesc mai multe drumuri de ţară dintre 
oraşe aşa, că de la bunul lor plac atîrnă, să 
Strige ori când călătorilor: „Mergi în pace!" 
ori: „Stai!" şi ceea ce dispun ei, aceea se 
întîmplă. Până şi prefectul din citadelă, din 
care privesce preste Antiochia, privesce de 
fericită împrejurarea, că Ilderim, care pentru 
binele, ce 1-a făcut la tot felul de popor, se 
numesce Nobilul, cu femeile sale, cu pruncii 
eëi, cu turmele sale de cămile, cu stavile 
sale de cai şi cu tóte cele ce se ţin de un 
şeic în călătorie, s'a suit aci asemenea pă
rinţilor noştri Avraam şi lacob şi a schimbat 
singurătatea pustiei cu frumseţele, ce le ѵеф 
jur împrejur." 

Ben Hur ascultase cu luare a minte şi 
făr de a băga de samă, că dromedarii înce
puseră a înainta mai încet, er acum zise: 
„Cum s'a făcut dar, că am vedéit pe şeicul 
smulgendu-şi barba şi blăstemându-se însu-şi, 
pentru că şi-a pus încrederea într'un Roman? 
De l-ar fi audjit împëiatul, ar fi zis: „Ast 
fel de prietini nu-mi plac. Depărtaţi-l!"" 

„Asta ar fi numai o judecată scurt 
vë4ëtore," replică Malluch suri4ênd. „Ilderim 
nu este amic al Romei. El portă în inimă 
o amărăciune. Acum sînt trei ani Părţii 
călăriseră cruciş preste drumul dintre Bozra 
şi Damasc şi se aruncaseră asupra unei ca
ravane, carea între altele ducea restanţele 
chiar incassate ale contribuţiei din un ţinut 
de din colo de drum. EI uciseră totă vre-
ţuitorea, ce le venia în drum, ceea ce censorii 
din Roma sigur ar fi trecut-o cu vederea, 
de cum va ar fi scăpat numai banii împă
rătesei şi s'ar fi spedat la Roma. înse acesta 
nu s'a întîmplat. Arendatorii dărilor, cari 
eraü responsabili pentru perdere, se plânseră 
la împăratul, şi acesta judecă la rebonificare 

' pe Irod, eră acesta confiscă averea lui Ilderim 
sub cnvînt, că el şl ar fi negles datorinţa în 
chip trädätoriü. Şeicul a apelat la împăratul, 
şi acesta necunoscêndu-l Ia dat un rëspuns, 
pe cum s'ar fi putnt aştepta bună oră de la 
sfinxul cel de petră. Inima bătrânului s'a 
amărît forte tare, şi el de atuncia nutresce 
nra sa şi se bucură vëdêndu-o, cum cresce." 

„El nu pote face nimica, Malluch!" 
„Aşa e," zise Malluch, „înse asta pre

tinde o esplicare, ce ţi-o voiu da, numai 

după ce-I vei fi făcut cunoscinţa. Dar éta! 
ospitalitatea şeicului se începe deja, — pruncii 
te agrăesc." 

Dromedarii se opriră, şi Ben Hur privi 
în jos la câte va fetiţe de ale ţăranilor 
sirieni, cari îl îmbiară coşercile sale pline 
de curmale. Pómele eraü abia culese, şi el 
nu putea să le respingă. Se plecă deci şi 
ie luă, şi în vreme ce o făcu, zise un om 
de pe finicul, sub care se opriseră: „Pace 
vouă şi bine aţi venit!" 

Prietinii noştri mulţămiră pruncelor şi 
apoi grăbiră mal de parte cu o rîvnă, de 
câtă eraü capabile forţele cămilelor. 

„Trebue să seil," continuă Malluch, 
îmbucând din când în când câte o curmală, 
„că eu sînt om de încredere al neguţătoriului 
Simonide şi une oria mă măgulesce şi cu 
aceea, că-mi cere sfatul. Fiind că îl cercetez 
în casa lui, am făcut cunoscinţa cu mulţi 
prietini de ai lui, cari sciind raportul nostru 
împrumutat grăesc cu el făr de nici o ré
serva în fiinţa mea de faţă. în chipul acesta 
am făcut şi cunoscinţa şeicului Ilderim." 

în clipa acesta Ben Hur nu lua a minte 
la cuvintele soţului sëu; gândurile lui pe
treceau airia. înaintea ochilor lui sufletesci 
so ivi icóna curată, nobilă şi frumosă a 
Estirel. Ochii el negri cu caracteristica lor 
strălucire jidovescă se întîlniră cu modestie 
cu ai lui. El au4ia paşii ei, cum se apropia 
la el cu vinul, au4ia glasul ei, cum îl îmbia 
cu pocalul; şi el îşi aducea a minte în chip 
vioiü de totă compătimirea, ce I-o vădise, 
— ce I-o vëdise în chip aşa de deschis, cât 
nu era lipsă de cuvinte, — ce I-o vădise cu 
atâta devotament, cât cuvintele numai ar fi 
slăbit efectul acestei vădiri. Dar icóna acesta 
drăgălaşă dispăru, pe loc ce Ben Hur se 
íntórse din nou cătră Malluch. 

„Acum sîat cite va săptămâni," zise 
Malluch continuând, „bătrânul Arab cercetase 
pe Simonide şi më află şi pe mine acolo. 
Am ve4ut, că e iritat pentru óre ce, şi voiam, 
să më retrag. Dar el mi-a zis, să rămân. 
„Fiind că eşti Israilit," zise el, „rămâi aci, 
căci am să istorisesc o istorie estraordinară." 
Emfasa, cu care rosti cuvîntul „Israilit", îmi 
trezi curiositatea. Am rămas, şi acesta e 
esenţa istoriei lui, — o spun pe scurt, 
pentru că ne apropiam deja de cort şi de-
taiurile le las, să ţi-le împărtăşescă bunul 
bătrân însu-şi. Cu mulţi ani în ainte de 
asta sosiră trei bărbaţi ca ospeţl la cortul 
lui Ilderim în pustie. EI eraü străini, unul 
Hindu, altul Elin, şi al treilea Egiptean-
EI veniseră pe cămile, pe cele mal mari, ce 
le-a vădut vre o dată, şi animalele eraü albe. 
El I-a primit la sine. în ceea zi dimineţă se 
sculară şi rostiră o rugăciune cătră Dumnezeu 
şi cătră fiul lui şi asta într'un chip plin de 
taine. După ce aü prânzit, Egipténul istorisi, 
cine sînt ei şi de unde au venit. Fiesce 
care din ei a vëdut o stea, şi din ea s'a au4it 
un glas şi I-a provocat, să mergă în Ierusalim 
şi să întrebe: „Unde este, cel ce s'a născut 
împărat al Iudeilor?" El ascultară. Steaua 
I-a condus din Ierusalim la Vetleem, şi acolo 
într'o peşteră au aflat un prunc noü născut 
şi aü cădut înaintea lui şi i-s'au închinat. 
Apoi i-au dăruit daruri preţiose, şi aü 
mărturisit, că el e acela, pe care I-aü cercat, 
s'au suit pe cămilele sale şi aü grăbit la 
şeicul, — că Irod, carele se numia cel Mare, 
dacă ar fi pus mâna pe ei, a bună samă 

l-ar fi ucis. Credincios obiceiului strămoşesc 
şeicul le-a purtat grijea, şi un an de zile I-a 
ţinut ascunşi. Când şi-au luat rămas bun, 
l-au lăsat daruri preţiose, şi fiesce care s'a 
dus pe altă cale." 

„Acesta într'adevër e o istorie minunată," 
zise Ben Hur. „De ce zici, că aveaü să 
întrebe în Ierusalim?" 

„Ei aveaü să întrebe: Unde este, cel 
ce s'a născut împărat al Iudeilor?" 

„Asta a fost tot?" 
„A fost şi mal mult, dar acum nu-mi 

mai aduc a minte." 
„Şi aü aflat pruncul?" 
„Da, şi i-s'au închinat." 
„Asta a fost o minune, Malluch." 
„Ilderim e om serios, de şi e pornit 

spre mânie ca toţi Arabil. Minciuna pe bu
zele lui nu se póté închipui." 

(Va urma.) 
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mare sub redacţia cunoscutei seriitóre Lucreţia 
Rudow Suciu. Preţul e 4 fl. pe an. O reco
mandăm deosebit cetitorilor noştri. 

A apărut „Convorbiri literare" Nr 3. 
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şi darea in judecată a Ministrului Lascar 
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